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OUR SERIES:
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1964

20082008

Bruno Catellani,
one of the founders

First adjustable joint 
multispindle heads

TE series, variable axis 
multi spindle heads. 

The line that brought O.M.G. into 
the limelight. Later 

in the years, the line will evolve in 
to the VH series

The first headquarters 
in Via dell’Industria

TA series, 
for increased
productivity

MO series, for the greatest 
reliability and precision 

in milling and drilling

Third and current 
headquarters

HT series, 
for simultaneous operations

BAH series, 
for big projects

Thanks to a joint venture with 
Tapmatic, OMG North America 

was born

The current location is expanded 
and the first 50 years of business 

are celebrated

FH series, 
to be applied 

on CNC 
machine tools
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The first headquarters 
in Via dell’Industria

One of the first advertisements in 
trade magazines

Multispindle 
on a drilling machine

Defining the logo as we know 
it today, starting from the color 

and the concept

Second headquarters 
for the growing staff

 Increasing advertising 
in trade magazines

TC series, 
for specific solutions 

with modularity and flexibility

TA series, 
for increased
productivity

FH series, 
to be applied 

on CNC 
machine tools

O.M.G. staff TO BE CONTINUED...
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FH
SERIES

FACING HEADS
Available in 4 sizes/Maximum working diameter 1.000 mm
Disponibili in 4 modelli/Massimo diametro lavolabile mm 1.000
Disponibles en 4 modèles/Diamètre maximal de travail mm 1.000
4 Ausführungen/Maximaler Arbeitsdurchmesser mm 1.000

FH
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Spindle Extensions, Angle heads, Angle heads with automatic axis 
movement 
Prolunghe mandrino, Teste ad angolo, Teste ad angolo con 
movimento assi automatico
Rallonge de Broche, Têtes à renvoi d’angle, Têtes a renvoi d’angle 
avec mouvement automatique des axes
Spindelverlängerungen, Winkelköpfe, Winkelköpfe mit automatischen 
Achsbewegungen

BAH

B A H
S E R I E S
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TA...CP
SERIES

TA...CP
TESTE AD ANGOLO
Disponibili in 7 modelli/ 
Capacità di foratura max. mm 16/
Angolo di 90° tra asse testa e 
mandrino

TÊTES À RENVOI D’ANGLE
Disponibles en 7 modèles/ 
Max. capacité de perçage 16 mm/ 
Angle de 90° entre les axes
tête-broche 

WINKELKÖPFE
7 Modelle/ Max. Bohrleistung 
16mm/ 90° oder mit 
verstellbaren Winkel +/- 90° 
(TAV07.CP)

RIGHT ANGLE HEADS
Available in 7 sizes/ Max. 
drilling capacity 16 mm/
90° between axis head and 
spindle
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TA
SERIES
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NOS RENVOIS D’ANGLE 
SONT REALISES AVEC:
attachements standards : cat-hsk-bt-
din69871-capto, etc.
corps en acier
démultiplication 1-1
vitesse maxi 10000 tr/min
roulements coniques à billes précontraints 
sur arbres d’entrée et de sortie, précision 
abec7 ou 9
engrenages coniques en spirale à denture 
rectifiée pour réduire le bruit et les 
transmissions de vibration
broches de sortie standard en pinces er, 
cônes hsk et porte-fraise
lubrification à la graisse permanente
ecrous er équilibrés
doigt d’indexage conique avec zero-jeu
anneau d’indexage réglable sur 360°
arrosage périphérique par le doigt 
d’indexage et buse cuivre orientable près 
de l’outil
arrosage centre-outil 10bars, via le doigt 
d’indexage sur modèles ta…d
arrosage centre-broche, centre-outil 
70bars sur modèles tao…d

SPEZIFIKATIONEN UNSERER 
WINKELKÖPFE
antriebskegel: cat-hsk-bt-din69871-capto
stahl gehäuse
übersetzung 1:1
max. drehzahl 10.000 u/min.
antriebsschaft und spindel mit vorgespannten 
schrägkugellagern installiert. präzision abec 7 / 9
bogenverzahntes kegelradgetriebe, geschliffen 
für mehr laufruhe und weniger vibrationen
standard spindeltypen er, weldon. sk, hsk, 
fräsdorn 
hochleistungs-dauerfettschmierung
gewuchtete er spannmuttern
indexiervorrichtung/ stoparm in konischer und 
somit spielfreier ausführung
stoparm frei positinierbar
externe kühlmittelzufuhr durch den stoparm 
und eine einstellbare kühlmitteldüse ans 
schneidwerkzeug
innere kühlmittelzufuhr bis 10 bar (ta..d serie) 
durch den stoparm und das spindelzentrum
innere kühlmittelzufuhr bis 70 bar (serie tao..d) 
durch den antriebskegel und das spindelzentrum 

cono standard: cat-hsk-bt-din69871-capto
corpo in acciaio
rapporto 1-1
max rpm 10.000
albero centrale e mandrino con cuscinetti 
obliqui di precisione precaricati abec7 o 9
ingranaggi gleason rettificati per ridurre il 
rumore e le vibrazioni
uscita mandrino standard con pinza er, hsk 
o porta frese
lubrificazione long-life
ghiere bilanciate
antirotante automatico con perno conico 
“GIOCO ZERO”
l’antirotante gira di 360° su se stesso
refrigerazione esterna attraverso 
l’antirotante con uscita da un ugello 
orientabile vicino all’utensile
refrigerante interno a 10 bar nella serie 
ta..d, attraverso l’antirotante e uscita dal 
centro mandrino
refrigerante interno a 70 bar nella serie 
tao..d, attraverso il centro cono con uscita 
dal centro mandrino

LE NOSTRE TESTE ANGOLO 
SONO COSTRUITE CON:

OUR ANGLE HEADS 
ARE MADE WITH:
standard input system: cat-hsk-bt-din69871-
capto-drive type
steel housings
ratio 1-1
max rpm 10.000
shaft drive and spindle with preloaded oblique 
ball bearings,  
precision abec7 or 9
spiral bevel gears with ground teeth to reduce 
noise and transmission vibration
standard output spindles are er collet, hsk, or 
milling arbor
permanent grease lubrication
balanced er nuts
atc torque arm with “zero backlash” conical pin
torque arm rotates 360° about its axis
external coolant supply through the stop arm  
to an adjustable nozzle near the cutting tool
internal coolant supply to 145 psi on ta..d series,  
through the stop arm through output spindle 
center
internal coolant supply to 1.000 psi on tao..d 
series,  
through shank to the output spindle center

MORE THAN 110 MODELS
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TESTE AD ANGOLO
Disponibili in 25 modelli/ 
Capacità di foratura max. 
mm30/
Angolo di 90° tra asse testa e 
mandrino

TA

TÊTES À RENVOI D’ANGLE
Disponibles en 25 modèles/ 
Max. capacité de perçage 
30mm/ 
Angle de 90° entre les axes 
tête-broche 

WINKELKÖPFE
25 Modelle/ Max. Bohr-/
Fräsleistung 30 mm/90°-
Ausführung

RIGHT ANGLE HEADS
Available in 25 sizes/ Max. 
drilling capacity 30 mm/
90° between axis head and 
spindle

TA... L
TESTA SINGOLA CON CORPO 
ALLUNGATO
Disponibili in 7 modelli/ 
Capacità di foratura max. 20 mm/
Angolo di 90° tra asse testa e 
mandrino

TÊTE AU CORPS ALLONGÉ
Disponibles en 7 modèles/ Max. 
capacité de perçage 20 mm/ 
Angle de 90° entre les axes 
tête-broche 

EINZELNER KOPF MIT 
LÄNGLICHEM KÖRPER 
Winkelkopf mit verlängertem 
Grundkörper
7 Modelle/ Max. Bohr-/
Fräsleistung 20 mm/90°-
Ausführung

LENGTH STRETCHED VERSION
Available in 7 sizes/ 
Max. drilling capacity 20 mm/
90° between axis head and 
spindle

PICCOLE PER PICCOLI SPAZI
Disponibili in 25 modelli/ 
Capacità di foratura max. 
10 mm/
Angolo di 90° tra asse testa e 
mandrino

PETITES TÊTES POUR LES 
ESPACES RESTREINTS 
Disponibles en 25 modèles/ Max. 
capacité de perçage 10 mm/ 
Angle de 90° entre les axes 
tête-broche 

THIN FOR NARROW SPACES
Available in 25 sizes/ Max. 
drilling capacity 10 mm/
90° between axis head and 
spindle

WINKELKÖPFE FÜR ENGE 
PLATZVERHÄLTNISSE
25 Modelle/ Max. Bohr-/
Fräsleistung 10 mm/90°-
Ausführung

TAR

TA
SERIES
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TAL
TESTE AD ANGOLO LEGGERE
Disponibili in 6 modelli/ 
Capacità di foratura max. 
26 mm/
Angolo di 90° tra asse testa e 
mandrino

TÊTES À RENVOI D’ANGLE 
LÉGÈRES
Disponibles en 6 modèles/ 
Max. capacité de perçage 
26 mm/ 
Angle de 90° entre les axes 
tête-broche 

LEICHTBAUWEISE
Leichtbau Winkelköpfe
6 Modelle/ Max. Bohr-/
Fräsleistung 26 mm/90°-
Ausführung

LIGHT WEIGHT HEADS
Available in 6 sizes/ Max. drilling 
capacity 26 mm/
90° degree between axis head and 
spindle

TA...2P
DUE MANDRINI CONTRAPPOSTI 
DI 180°
Disponibili in 6 modelli/ Capacità 
di foratura max. 26 mm/
Angolo di 90° tra asse testa e 
mandrino

DEUX BROCHES OPPOSÉES À 180°
Disponibles en 6 modèles/ Max. 
capacité de perçage 26 mm/ 
Angle de 90° entre les axes 
tête-broche 

DOPPELSEITIGER WINKELKOPF 
180° ZUR BOHR-UND 
FRÄSBEARBEITUNG
6 Modelle/ Max. Bohr-/
Fräsleistung 26 mm/ 
90°-Ausführung

180° TWO OPPOSED SPINDLES
Available in 6 sizes/ Max. drilling 
capacity 26 mm/
Two spindles 180 degrees apart

TA...PD
INPUT REFRIGERANTE CENTRO 
STOP-BLOCK E MANDRINO
Disponibili in 19 modelli/ Capacità di 
foratura max. 26 mm/
Angolo di 90° tra asse testa e 
mandrino

LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 
D’ENTRÉE DU STOP-BLOCK
Disponibles en 19 modèles/ Max. 
capacité de perçage 26 mm/ 
Angle de 90° entre les axes tête-
broche 

KÜHLMITTELZUFUHR DURCH DEN 
STOPBLOCK
19 Modelle/ Max. Bohr-/
Fräsleistung 26 mm/ 
90°-Ausführung

INPUT COOLANT FROM  
STOP-BLOCK
Available in 19 sizes/ Max. drilling 
capacity 26 mm/
90° between axis head and spindle
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TAO
TESTE AD ANGOLO OFFSET
Disponibili in 5 modelli/Capacità di 
foratura 
max mm20/Angolo di 90° tra testa 
e mandrino/
Refrigerante attraverso centro 
cono-centro mandrino a 40 bar. 

TÊTES À RENVOI D’ANGLE DÉCALÉ
Disponibles en 5 modèles/Max 
capacité de perçage mm20/Angle 
de 90° entre les axes tête-broche/ 
Arrosage par centre cône-centre 
broche à 40 bar. 

WINKELKÖPFE
Zurückversetzte Winkelköpfe
5 Modelle/ Max. Bohr-/
Fräsleistung 26 mm/ 
90°-Ausführung/ Optional mit 
innerer Kühlmittelzufuhr bis 
70 bar

OFFSET ANGLE HEADS
Available in 5 sizes/Drilling 
capacity max 20 mm/90° 
between head and spindle/ 
Coolant through the center 
shank-center spindle at 40 bar.

TAF
TESTE AD ANGOLO FISSO
Disponibili in 3 modelli/ Capacità 
di foratura max. mm20/
Angolo fisso, su richiesta 
del cliente, tra asse testa e 
mandrino

TÊTES À RENVOI D’ANGLE FIXE
Disponibles en 3 modèles/ Max. 
capacité de perçage 20mm/ 
Angle fixe selon demande client 

WINKELKÖPFE
Winkeköpfe mit 
Systemwinkel zwischen 
0-85°
3 Modelle/ Max. Bohr-
Fräsleistung 20 mm/ 
Optional mit innerer 
Kühlmittelzufuhr bis 70 bar

FIXED ANGLE HEADS
Available in 3 sizes/ 
Max. drilling capacity 
20 mm/
Fixed angle according 
to customer request

TA...T
CONNESSIONE ALLA MACCHINA 
TRAMITE FLANGIA
Disponibili in 12 modelli/ Capacità 
di foratura max. 50 mm/
Angolo di 90° tra asse testa e 
mandrino

RACCORDEMENT À LA MACHINE 
AU MOYEN D’UNE BRIDE
Disponibles en 12 modèles/ Max. 
capacité de perçage 50 mm/ 
Angle de 90° entre les axes 
tête-broche 

AUSFÜHRUNG ZUR 
FLANSCHANBINDUNG AN DIE 
MASCHINE
12 Modelle/ Max. Bohr-/
Fräsleistung 50 mm/ 
90°-Ausführung

TO BE CONNECTED TO THE 
MACHINE BY FLANGE
Available in 12 sizes/ Max. drilling 
capacity 50 mm/
90° between axis head and spindle

TA
SERIES
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TAV
TESTE AD ANGOLO
Disponibili in 6 modelli/ Capacità 
di foratura max. mm20/ 
Angolo regolabile di ±90° tra 
asse testa e mandrino

TÊTES À RENVOI D’ANGLE
Disponibles en 6 modèles/ Max. 
capacité de perçage 20mm/ 
Angle réglable de +90° à -90° 
entre les axes tête-broche 

VERSTELLBARE WINKELKÖPFE
6 Modelle/ Max. Bohr-/Fräsleistung 
50 mm/ Verstellbarer Winkel 
zwischen +/- 90°/ Optional mit IK 
bis 70 bar

VARIABLE ANGLE HEADS
Available in 6 sizes/ Max. drilling 
capacity 20mm/ 
Adjustable angle from +90° to -90° 
between axis head and spindle 

TAV DIGITAL
TESTE AD ANGOLO
Disponibili in 5 modelli/ Capacità
di foratura max. mm45/
Angolo regolabile di ±90° tra asse 
testa e mandrino/Display per una 
precisa inclinazione del mandrino

TÊTES À RENVOI D’ANGLE
Disponibles en 5 modèles/ Max. capacité 
de perçage 45mm/ 
Angle réglable de +90° à -90° entre les 
axes tête-broche/ Equipée d’un écran 
digital de lecture précise de l’angle

VERSTELLBARE WINKELKÖPFE
5 Modelle/ Max. Bohr-/Fräsleistung 50 
mm/ Verstellbarer Winkel zwischen +/- 
90°/ inklusive digitaler Winkelanzeige

VARIABLE ANGLE HEADS
Available in 5 sizes/ Max. drilling capacity 
45mm/ 
Adjustable angle from +90° to -90° 
between axis head and spindle/ Equipped 
with display for a precise spindle inclination 
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MOX
MOLTIPLICATORI DI GIRI DI 
ELEVATA PRECISIONE
Disponibili in 6 modelli/ Giri 
massimi 36.000/ 
Capacità di foratura max. mm34�

MULTIPLICATEURS DE VITESSE DE 
HAUTE PRECISION
Disponibles en 6 modèles/ 36.000 
tours max/ 
Capacité de perçage max mm34

SCHNELLLAUFSPINDELN
6 Modelle/ Max. 36.000 U/
min./ Max. Bohr-/Fräsleistung 
34 mm

HIGH PRECISION SPINDLE 
SPEEDERS
Available in 6 sizes/ Max. 
36.000 RPM/
Max drilling capacity 34 mm

MOX
SERIES
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI 
DEL MOLTIPLICATORE DI GIRI:
cono standard: cat-hsk-bt-din69871-capto
rapporto entrata-uscita: 1-8,1-6,1-
max rpm 36.000
mandrino con cuscinetti obliqui di precisione 
precaricati abec7 o 9
ingranaggi con evolvente rettificato per 
ridurre il rumore e le vibrazioni

uscita mandrino standard con pinza er
ubrificazione long-life
ghiere bilanciate er
antirotante automatico con perno conico
refrigerante esterno attraverso 
l’antirotante con uscita da un ugello 
orientabile vicino all’utensile

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES 
DES MULTIPLICATEURS DE VITESSE:
attachements standards : cat-hsk-bt-
din69871-capto
rapports de transmission : 1-8, 1-6, 1-4
vitesse maximale : 36000 tr/min
roulements coniques de broche 
précontraints de précision abec7 ou 9
engrenage rectifiés pour une réduction du 
bruit et des vibrations

sortie standard type er
graissage permanent
ecrous er équilibrés
doigt d’indexage conique pour suppression du 
jeu et rigidité
arrosage périphérique par le doigt d’indexage 
avec buse orientable vers l’outil.

HAUPTEIGENSCHAFTEN UNSERER
SCHNELLLAUFSPINDELN
standard antrieb:cat-hsk-bt-din69871-capto
übersetzung i-o: 1-8, 1-6, 1-4
drehzahl max. 36.000 u/min.
spindel installiert mit vorgespannten 
schrägkugellagern; präzision abec 7 / 9
getriebe mit geschliffener verzahnung zur 
reduzierung von geräuschen und vibrationen
standard abtrieb: er spannzangenaufnahme

hochleistungs-dauerfettschmierung
gewuchtete er spannmutter
stoparmsystem mit konischem bolzen zur 
vermeidung des umkehrspiels
externe kühlmittelzufuhr durch 
den stoparmbolzen und ein externes 
kühlmittelrohr. optional mit innenkühlung 
bis 70 bar

MAIN FEATURES OF SPINDLE SPEEDERS:
standard input system: cat-hsk-bt-din69871-
capto-drive type
ratio input-output: 1-8, 1-6, 1-4
max rpm 36.000
spindle with preloaded oblique ball bearings 
precision abec7 or 9
gears with ground teeth to reduce noise and 
transmission vibration

standard output spindle is er collet
permanent grease lubrication
balanced er nut
atc torque arm with taper pin to eliminate 
play
external coolant supply through the stop 
arm to an adjustable nozzle near the tool
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VH
TESTE AD ASSI VARIABILI
Disponibili in 51 modelli a 1-2-3-4 mandrini/ 
Capacità di foratura max. mm25/ 
Interasse minimo mm12/ Campo di lavoro 
max. ø mm300�

TÊTES MULTIBROCHES À ENTR’AXES 
VARIABLES
51 modèles avec 1-2-3-4 broches max./ 
Max. capacité de perçage mm25/ 
Entr’axe min. mm12/ Surface max. de 
perçage ø mm300

MEHRSPINDELKÖPFE MIT 
VERSTELLBAREN SPINDELABSTÄNDEN
51 Modelle mit 1-2-3-4 Spindeln/ 
Max. Bohrleistung 25 mm/ Min. 
Spindelabstand 12 mm/ Max. 
Spindelabstand ø300 mm

VARIABLE AXIS MULTI SPINDLE HEADS
Available in 51 sizes with 1-2-3-4 
spindles/ Max. drilling capacity mm25/ 
Min. center distance mm12/ Max. 
drilling area ø mm300

VH
SERIES
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HT
TORRETTE A REVOLVER
Disponibili in 4 modelli con 
max. 12 mandrini/
Torrette con corona Hirth/ 
Velocità mandrino max. 
12.000 giri

TÊTE REVOLVER
Disponibles en 4 modèles avec 
max. 12 broches/ 
Blocage tête revolver par 
couronne Hirth/ Max. vitesse 
broche 12.000 tours

REVOLVERKÖPFE
4 Modelle mit max. 12 
Spindeln/ Positionieren 
und Klemmen mittels 
Hirth-Verzahnung/ Max. 
Spindeldrehzahl 12.000 U/min. 

TURRET HEADS
Available in 4 sizes with max. 
12 spindles/ 
Turret heads with crown 
Hirth clamping/ Max. spindle 
speed 12.000 RPM

HT
SERIES
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TSI-TSX
SERIES

TSI-TSX
TESTE AD ASSI VARIABILI
Per fresatura a 2 mandrini 
paralleli o convergenti/ Disponibili 
in 12 modelli/ Interasse minimo: 
mm18 o minore/ Interasse 
massimo mm147

ÊTES DE FRAISAGE À ENTR’AXES 
VARIABLES
Avec 2 broches parallèles ou 
convergentes/ Disponibles en 12 
modèles/ Entr’axe min: mm 18/ 
Entr’axe max mm147 

FRÄSKÖPFE MIT VERSTELLBAREN 
ACHSENABSTÄNDE
Mit 2 parallelen und konvergenten 
Spindeln/ 12 Modelle/ Min. 
Spindelabstand 18 mm/ Max. 
Spindelabstand 147 mm

TWIN MILLING HEADS
With adjustable axis and two 
parallel or convergent spindles/ 
Available in 12 sizes/
Min. center distance 18 mm/ Max. 
center distance 147 mm
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T/TS-TL
TR-TM/TRM

SERIESTR
TESTE A GIUNTI UNIVERSALI A BASE 
RETTANGOLARE
Disponibili in 5 modelli con max. 16 
mandrini/  Capacità di foratura max. 
mm22/  Interasse minimo mm32/ 
Campo di lavoro max. mm395x345�

TÊTES MULTIBROCHES A JOINTS 
UNIVERSALES AVEC BASE 
RECTANGULAIRE
5 modèles avec 16 broches max./ 
Max. capacité de perçage mm22/ 
Entr’axe min. mm32/ Surface max. 
de perçage mm395x345

RECHTEKIGE MEHRSPINDELKÖPFE 
MIT UNIVERSALKUPPLUNG
5 Modelle mit max. 16 Spindeln/ 
Bohrleistung max. 22 mm/ Min. 
Spindelabstand 32 mm/ Max. 
Spindelabstand 395x345 mm

UNIVERSAL JOINT MULTI-SPINDLE 
HEADS WITH RECTANGULAR BASE
Available in 5 models with max. 16 
spindles/  Max. drilling capacity 22 
mm/ Min. center distance 32 mm/ 
Max. drilling area 395x345 mm

TL
TESTE A GIUNTI UNIVERSALI A BASE LINEARE
Disponibili in 9 modelli con max. 12 
mandrini/ Capacità di foratura max. mm22/ 
Interasse minimo mm17/ Campo di lavoro 
max. mm605�

TÊTES MULTIBROCHES À JOINTS 
UNIVERSALES POUR TROUS EN LIGNE
9 modèles avec 12 broches max./ Max. 
capacité de perçage mm22/ Entr’axe min. 
mm17/ Surface max. de perçage mm605

LINEARE MEHRSPINDELKÖPFE MIT 
UNIVERSALKUPPLUNG
9 Modelle mit max. 12 Spindeln/ 
Bohrleistung max. 22 mm/ Min. 
Spindelabstand 17 mm/ Max. 
Spindelabstand 605 mm

UNIVERSAL JOINT MULTI-SPINDLE HEADS 
WITH LINEAR BASE
Available in a 9 models with max. 12 spindles/  
Max. drilling capacity 22 mm/ Min. center 
distance 17 mm/ Max. drilling area 605 mm

TM/TRM
TESTE A GIUNTI UNIVERSALI 
CON ATTACCO RAPIDO A BASE 
CIRCOLARE
Disponibili in 6 modelli con max. 
26 mandrini/  Capacità di foratura 
mm25/ Interasse minimo mm23/ 
Campo di lavoro: ø mm480 - 
mm720x330

TÊTES MULTIBROCHES À JOINTS 
UNIVERSALES À RACCORDEMENT 
RAPIDE AVEC BASE CIRCULAIRE
6 modèles avec 26 broches max./ 
Capacité de perçage mm25/ 
Entr’axe min. mm23/ Surface de 
perçage: ø mm480 - mm720x330

MEHRSPINDELKÖPFE MIT 
UNIVERSALKUPPLUNGUND 
SCHNELLVERBINDUNG
6 Modelle mit max. 26 Spindeln/ 
Bohrleistung max. 25mm/ Min. 
Spindelabstand 23 mm/ Max. 
Spindelabstand ø465 mm bzw. 300x700 mm

QUICK CONNECTION UNIVERSAL 
JOINT MULTI-SPINDLE HEADS 
WITH CIRCULAR BASE AND 
RECTANGULAR BASE
Available in 6 sizes with max. 26 
spindles/ Drilling capacity 25 mm/ 
Min. center distance 23 mm/ Drilling 
area: ø 480 mm - 720x330 mm

T/TS
TESTE A GIUNTI UNIVERSALI A BASE CIRCOLARE
Disponibili in 12 modelli con max. 12 mandrini/  
Capacità di foratura max. mm22/ Interasse 
minimo mm15/ Campo di lavoro max. ø mm350�

TÊTES MULTIBROCHES À JOINTS UNIVERSALES 
AVEC BASE CIRCULAIRE
12 modèles avec 12 broches max./ 
Max. capacité de perçage mm22/ Entr’axe min. 
mm15/ Surface max. de perçage ø mm350

RUNDE MEHRSPINDELKÖPFE MIT 
UNIVERSALKUPPLUNG
12 Modelle mit max. 12 Spindeln/ Max. 
Bohrleistung 22 mm/ Min. Spindelabstand 15 
mm/ Max. Spindelabstand ø350 mm

UNIVERSAL JOINTS MULTI-SPINDLE HEADS 
WITH CIRCULAR BASE
Available in 12 sizes with max. 12 spindles/ 
Max drilling capacity 22 mm/ Min. center 
distance 15 mm/  Max drilling area ø 350 mm
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MT-TC-TC3
SERIES

MT
TESTE MULTIPLE FLESSIBILI AD 
INTERASSI FISSI
Moduli componibili serie MT/ Capacità 
di foratura max. mm10/ Interasse 
minimo mm9/  Particolarmente 
adatte nell’esecuzione di fori ad 
interasse molto ristretto

TÊTES MULTIBROCHES FLEXIBLES À 
ENTR’AXES FIXES
Série MT/ Max. capacité de perçage 
10mm/ Entr’axe min. 9mm/ Très 
indiquées à percer trous avec 
entr’axe reduit

MEHRSPINDELKÖPFE MIT FESTEN 
SPINDELABSTÄNDEN
Baureihe MT/ Bohrleisutng max. 10 
mm/ Min. Spindelabstand 9 mm/ 
Besonders geeignet für Bohrungen 
mit geringen Abständen

FLEXIBLE MULTI-SPINDLE HEADS 
WITH FIXED CENTERS DISTANCE
Series MT/ Max. drilling capacity 
10mm/ Min. center distance 9mm/ 
Especially suitable to drillling holes 
with narrow center distance

TC
TESTE MULTIPLE AD 
INTERASSI FISSI
Capacità di foratura: mm22/ 
Interasse minimo mm16/ 
Disponibili 40 tipi di mandrini

TÊTES MULTIBROCHES 
FLEXIBLES À ENTR’AXES FIXES
Max. capacité de perçage 
22mm/ Entr’axe min. 16mm/ 
40 types de broche

MEHRSPINDELKÖPFE MIT 
FESTEN SPINDELABSTÄNDEN
Max. Bohrleistung 22 mm/ Min. 
Spindelabstand 16 mm/ 40 
Spindelausführungen

FLEXIBLE MULTI-SPINDLE HEADS 
WITH FIXED CENTER DISTANCE
Max. drilling capacity 22mm/ Min. 
center distance 16mm/ 
40 different types of spindles
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TC3
TESTE MULTIPLE FLESSIBILI 
AD INTERASSI FISSI
Capacità di foratura mm32/ 
Interasse minimo mm26/ 
Disponibili 39 tipi di mandrini

TÊTES MULTIBROCHES 
FLEXIBLES À ENTR’AXES FIXES
Max. capacité de perçage 
32mm/ Entr’axe min. 26mm/ 
39 types de broche

MEHRSPINDELKÖPFE MIT FESTEN 
SPINDELABSTÄNDEN
Bohrleistung max. 32 mm/ Min. 
Spindelabstand 26 mm/ 39 
Spindelausführungen

FLEXIBLE MULTI-SPINDLE HEADS 
WITH FIXED CENTER DISTANCE
Max. drilling capacity 32mm/ 
Min. center distance 26mm/ 39 
different types of spindles
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special executions
esecuzioni speciali
exécutions spéciales
Sonderausführungen
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special executions
esecuzioni speciali
exécutions spéciales
Sonderausführungen
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FOR MORE TECHNICAL INFORMATION

Ask for our Full Technical Catalog 
and “Big Head for Big Industries” 
brochure

Or visit our website
www.omgnet.it
or www.omgamerica.com
where you will find more 
information about OMG and 
all our products including 
downloads of 2D and 3D drawings
and Instruction Manuals
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HEADQUARTER

O.M.G. srl
via 8 Marzo, n. 1 -  42025 CAVRIAGO (RE) - Italy 

Tel. +39.0522 941627
Fax +39.0522 941951

O.M.G. 
NORTH AMERICA

802 Clearwater Loop, Post Falls, Idaho 83854 
Ph. 866-440-8519
Fax 208-773-3021

www.omgamerica.com
e-mail: info@omgamerica.com 

www.omgnet.it
e-mail: omg@omgnet.it

www.omgnet.de

www.omgnet.cn

www.omgnet.eu

www.omgnet.kr

www.omgnet.ru

www.omgnet.pl


